
38 SUPER +P BRASS 100/BAG

The .38 Super +P is a .38 Super case made of heavy duty material with standard
semi-rimmed head design and similar internal dimensions. Starline is a family
owned business and prides itself on producing the highest quality brass case
available. With a production process focused on quality not quantity, Starline
makes the finest brass and has for more than 40 years out of their state-of-the-art
manufacturing facility in Sedalia, MO.

Attributes

Name: 38 SUPER +P BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749018115
Mfr. No.: 3600
Cartridge: 38 Super Auto +P
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.431kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Starline
.38 Super +P Messinghülsen

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Starline .38 Super +P Messinghülsen. Diese Anleitung bietet Ihnen
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Hülsen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Hülsen nur mit kompatiblen Feuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen ordnungsgemäß in die Waffe eingelegt werden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Gehörschutz), wenn Sie mit der Waffe
schießen.
Überprüfen Sie die Hülsen vor der Verwendung auf Risse oder andere Mängel.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die Hülsen einlegen.
Reinigen Sie die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.

Einlegen der Hülsen

Nehmen Sie eine .38 Super +P Hülse aus der Verpackung.
Legen Sie die Hülse vorsichtig in das Patronenlager der Waffe ein.
Stellen Sie sicher, dass die Hülse fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung der Waffe

Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass sich keine Hindernisse im Lauf befinden.
Feuern Sie die Waffe nur, wenn Sie sicher sind, dass Sie auf ein sicheres Ziel zielen.
Halten Sie immer den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.

Nach dem Gebrauch

Entladen Sie die Waffe immer sofort nach dem Schießen.
Überprüfen Sie die Hülsen auf Beschädigungen und entsorgen Sie diese sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Bringen Sie die Hülsen zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Recyclingzentrum für gefährliche
Abfälle.
Werfen Sie die Hülsen nicht in den normalen Müll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachhändler für zusätzliche Informationen oder bei Fragen zur
Sicherheit.

Diese Sicherheitsanweisungen sind darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung der
Starline .38 Super +P Messinghülsen zu ermöglichen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for .38 SUPER +P BRASS

Introduction
Thank you for choosing .38 SUPER +P BRASS. This guide provides important safety information and instructions to
ensure safe handling, usage, and disposal of this product. Please read this guide carefully to understand how to use
this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that you are of legal age and possess the necessary permits to purchase and use ammunition.
Always handle ammunition with care and respect. Treat every cartridge as if it were loaded.
Store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect ammunition for signs of damage or corrosion. Do not use damaged cartridges.
Follow all local laws and regulations regarding the storage, handling, and use of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always use .38 Super +P ammunition only in firearms specifically designed for this caliber.
Verify that your firearm is in good working condition before use.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when shooting.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.
Do not attempt to modify or reload ammunition unless you are a trained professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded before attempting to install ammunition.
Open the action of your firearm and visually inspect the chamber to confirm it is clear.
Load the .38 SUPER +P BRASS cartridges into the magazine or chamber according to your firearm's
manual.

Usage:

Follow the manufacturer's instructions for your firearm regarding loading and firing.
Fire the ammunition only in a safe and designated shooting area.
If a cartridge fails to fire, keep the firearm pointed in a safe direction for at least 30 seconds before
attempting to eject the cartridge.
After use, clean your firearm according to the manufacturer's guidelines to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged ammunition in accordance with local regulations.
Do not throw ammunition in regular trash. Contact local authorities or waste management services for safe
disposal options.
Ensure that any spent casings are disposed of properly to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the .38 SUPER +P BRASS, please reach out to the appropriate
authorities or your local dealer for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el casquillo .38 Super +P de Starline. Este producto está diseñado para ofrecer un alto
rendimiento y durabilidad. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro
y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas y cómo
utilizarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto sea adecuado para tu arma de fuego. Consulta el manual del fabricante de tu
arma para verificar la compatibilidad.
Mantén el casquillo fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos, al manipular o
disparar.
Revisa regularmente el casquillo para detectar signos de desgaste o daño. No utilices casquillos dañados.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al cargar y disparar.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Almacenamiento: Guarda los casquillos en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.
Manipulación: Maneja los casquillos con cuidado y evita el contacto con la piel y los ojos.
Carga y Descarga: Siempre verifica que el arma esté descargada antes de cargar nuevos casquillos. Utiliza
un banco de trabajo adecuado y bien iluminado.
Disparo: Dispara solo en áreas designadas y seguras. Asegúrate de que el objetivo sea seguro y que no
haya personas o animales en el área.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Verifica que el arma esté descargada.
Coloca el casquillo en la recámara de acuerdo con las especificaciones de tu arma.
Asegúrate de que el casquillo esté bien asentado antes de cerrar la acción del arma.

Uso:

Alinea tu arma con el objetivo y asegúrate de que el área esté despejada.
Utiliza el mecanismo de disparo de tu arma según las instrucciones del fabricante.
Después de disparar, verifica la recámara y el área circundante antes de volver a cargar.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los casquillos usados en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación
de residuos peligrosos.
Considera reciclar los casquillos de latón en instalaciones adecuadas que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, consulta con el fabricante o distribuidor autorizado.

Conclusión
El casquillo .38 Super +P de Starline es un producto de alta calidad que, cuando se utiliza correctamente, puede
ofrecer un rendimiento excepcional. Sigue estas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Si
tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asesoramiento adicional.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 38
SUPER +P BRASS STARLINE 38 SUPER +P BRASS
100/BAG

Introduzione
Il presente documento fornisce importanti istruzioni di sicurezza per l'uso dei bossoli .38 Super +P prodotti da
Starline. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni i bossoli fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla sempre i bossoli per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Segui le normative locali e nazionali riguardanti l'uso e la custodia delle munizioni.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo armi da fuoco compatibili con bossoli .38 Super +P.
Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non sovraccaricare mai l'arma con munizioni oltre le specifiche raccomandate.
Non utilizzare bossoli danneggiati o deformati.
Evita di sparare in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di inserire i bossoli.
Controlla che i bossoli siano privi di polvere o detriti.

Caricamento:

Inserisci i bossoli .38 Super +P nella camera dell'arma seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Verifica che ogni bossolo sia correttamente posizionato.

Sparare:

Posiziona l'arma in modo sicuro e stabile.
Prendi la mira e fai fuoco seguendo le pratiche di sicurezza raccomandate.

PostUso:

Dopo l'uso, scarica l'arma e rimuovi i bossoli usati.
Pulisci l'arma secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
I bossoli usati devono essere smaltiti in conformità con le normative locali riguardanti le munizioni.
Non gettare mai i bossoli usati nei rifiuti domestici.
Considera di riciclare i bossoli attraverso programmi di raccolta specializzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare un punto di riferimento locale per la
sicurezza dei prodotti o consultare il portale di avviso di sicurezza dell'UE.

Si raccomanda di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile dei bossoli .38 Super +P. La
sicurezza è una responsabilità condivisa e seguire queste linee guida contribuirà a prevenire incidenti e garantire
esperienze di tiro sicure.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek .38 Super +P

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej łusek .38 Super +P firmy Starline. Niniejszy dokument ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochronę konsumentów zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj łusek .38 Super +P wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i nieprawidłowości.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Szczególne środki ostrożności podczas używania
Upewnij się, że używasz łusek w odpowiednich pistoletach lub rewolwerach, które są przystosowane do kal.
.38 Super +P.
Nie używaj łusek, które wykazują oznaki uszkodzenia, takie jak wgniecenia, pęknięcia lub korozja.
Przechowuj łuski w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć ich przypadkowego usunięcia lub uszkodzenia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Łuski .38 Super +P są przeznaczone do użycia w odpowiednich urządzeniach strzeleckich. Przed użyciem
upewnij się, że urządzenie strzeleckie jest w dobrym stanie technicznym.
W przypadku załadunku amunicji, postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącego danego
urządzenia.
Zawsze sprawdzaj, czy w komorze nabojowej nie ma innych nabojów przed załadowaniem nowej łuski.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że wszystkie łuski zostały usunięte z urządzenia strzeleckiego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zużyte lub uszkodzone łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego kosza na śmieci.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się gospodarką odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych produktów,
skontaktuj się z lokalnymi organami ochrony konsumentów. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań
produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używaj produktu odpowiedzialnie i z zachowaniem
wszelkich środków ostrożności.



Turvallisuusohjeet: 38 SUPER +P BRASS STARLINE
38 SUPER +P BRASS

Johdanto
Tervetuloa 38 Super +P Brass Starline kapselin turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas auttaa sinua ymmärtämään
turvallisen käytön periaatteet ja varotoimet, joita on noudatettava tämän tuotteen kanssa. Lue ohjeet huolellisesti ja
varmista, että noudatat niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi päivityksiä mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä ainoastaan suositeltuja aseita, jotka on suunniteltu 38 Super +P kapselille.
Varmista, että aseesi on kunnossa ja että se on puhdistettu ennen käyttöä.
Älä koskaan käytä vaurioituneita tai vanhentuneita hylsyjä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on turvallinen ja että siellä ei ole muita ihmisiä.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen käyttöä.
Lataa aseesi aina turvallisessa ympäristössä.
Noudata valmistajan ohjeita aseen lataamisessa ja purkamisessa.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Harjoittele turvallista ampumista ja varmista, että tunnet aseen toimintaperiaatteet.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt kapselit ja hylsyt paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä käytettyjä hylsyjä yleiseen jätteeseen tai kierrätykseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla
on tuote, sen malli ja muut tarvittavat tiedot valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät 38 Super +P
Brass Starline kapselia turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 38 SUPER +P BRASS
STARLINE 38 SUPER +P BRASS 100/BAG

Introduktion
Tack för att du valt 38 SUPER +P BRASS från Starline. Denna produkt är avsedd för användning i pistolskytte och
har tillverkats med högsta kvalitet och säkerhet i åtanke. Denna säkerhetsinstruktion är utformad för att ge dig viktig
information om säker användning, installation och avfallshantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara hylsor på en säker plats, utom räckhåll för barn och djur.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till din återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hylsor som är avsedda för .38 Super +P ammunition.
Kontrollera att vapnet är i gott skick och korrekt underhållet innan användning.
Ladda alltid ammunitionen i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Undvik att blanda olika typer av ammunition i samma magasin.
Använd aldrig ammunition som visar tecken på skador, såsom bucklor eller sprickor.

Instruktioner för installation och användning
Förbered ett säkert och kontrollerat skjutområde.
Kontrollera att vapnet är tomt innan du laddar det med nya hylsor.
Fyll magasinets hylsor med ammunition enligt följande steg:

Ta en hylsa och placera den i magasinet.
Se till att hylsan sitter ordentligt på plats.
Upprepa tills magasinet är fullt.

När du är redo att skjuta, kontrollera alltid att vapnet är riktat bort från människor och föremål som kan skadas.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skytte och var medveten om din omgivning.

Avfallsanvisningar
Hylsor som inte längre är användbara bör kasseras på ett säkert sätt.
Undvik att kasta hylsor i vanliga sopor. Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt
avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.
Återvinning av metallhylsor kan vara ett alternativ. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för deras
riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Starline's officiella
webbplats. Du kan också kontrollera EU:s Safety Gateplattform för att få information om eventuella
säkerhetsåtgärder eller återkallelser relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro nábojnice
Starline .38 Super +P

Úvod
Nábojnice Starline .38 Super +P jsou vyrobeny z odolného mosazného materiálu a jsou určeny pro použití ve
střelných zbraních. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci, likvidaci a další
pokyny, které zajistí vaši bezpečnost a ochranu ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nábojnic si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce vaší zbraně.
Udržujte nábojnice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda jsou nábojnice nepoškozené a správně uskladněné.
Při manipulaci s nábojnicemi vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
V případě podezření na poškození nebo závadu nábojnice, nepoužívejte ji a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze v zbraních, které jsou určeny pro .38 Super +P nábojnice.
Nikdy nepoužívejte nábojnice, které jsou poškozené, rezavé nebo jinak nevyhovující.
Dodržujte doporučené náboje a nedocházejte k překročení maximálního tlaku.
Při střelbě noste ochranné brýle a sluchátka.
Po střelbě pečlivě zkontrolujte zbraň a její funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Zkontrolujte, že není v komoře žádná nábojnice.

Vložení nábojnice:

Vložte nábojnice do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že jsou nábojnice správně usazeny.

Střelba:

Po vložení nábojnic do zbraně se ujistěte, že je zbraň v bezpečné poloze.
Střelte pouze na určených a bezpečných místech.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte zbraň na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte nábojnice, které jsou poškozené nebo nevyhovující.
Likvidujte použité nábojnice podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti a použití nábojnic Starline .38 Super +P, se obraťte na svého prodejce nebo
navštivte oficiální webové stránky výrobce.



Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů je klíčové pro zajištění vaší bezpečnosti a bezpečnosti ostatních při
používání nábojnic Starline .38 Super +P. V případě jakýchkoli pochybností nebo dotazů se neváhejte obrátit na
odborníky.


